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PROPHETIE. 
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E N ce tems il paroitra en France 
un Homme extraordinaire, venu des 
bords d'un Lac; il dira au Peuple, 
je ſuis poſſedè du Demon de I'Enthou- 


ſiaſme, j'ai regu du Ciel le Don de 


VInconftquence , & la Multitude cour- 
ra ſur ſes pas, & pluſieuts croiront en 
lui; 


POS $ - * 


CP 


5 1 


] 


A PROPHECY. 


| 1 N thoſe Days there wil appear 


in France a very extrordinary Per- 
ſon, come from the Banks of a Lake. 
He will ſay unto the People, I am 
poſſeſſed by the Demon of Enthouſi- 
aſme.; I have received from Heaven 


the Gift of Inconſiſtency; and the 


, 


Multitude ſhall run after him, and 
3 many 


[6] 


many ſhall. believe in him; and he 


ſhall ſay unto them, ye are all Villains 
and Raſcals ; your Women are all 
proſtitutes; and I am come to live 
among you ; and he will take advanta- 
ge of the natural- Lenity of this Coun- 
try to abuſe the people: and he will add, 
all the Men are virtuous in the Country 
were I was born, and I will not ſtay 
in the Country where I was born; and 


he will maintain that the Sciences and 
the Arts muſt neceſſarily cortupt our 
Morals, and he will treat of all ſorts 


of 
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Tſui ; & il leur dira, vous &tes tous 
des Scélérats & des Fripons, vos 


Femmes ſont toutes des femmes per- 
6 dues, & je viens demeurer parmi 
vous; & il abuſera de la Douceur 
naturelle de ce Pais, pour leur dire 
des Injures: & il ajoutera, tous les 
Hommes ſont vertueux dans le Pais 


on je ſuis ne, & je n'habiterai jamais 
le Pais od je ſuis ne; & il ſoutien- 
dra que les Sciences & les Arts cor- 


| rompent néceſſairement les mceurs , | 


& il Ecrira ſur toutes ſortes de Scien- 
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ces & d' Arts; & il ſoutiendra que Je 
Theatre eſt une ſource de Proſtitu- 
tion, & de Corruption , & il com- 
poſera des Operas, & des Comedies, 
II &crira qu'il n'y a de Vertu que 
chez les Sauvages , quoiqu'il n'y ait 
jamais Ee. II conſeillera aux hom- 
mes d'aller tout nuds, & il portera 
des habits gallores quand on les lui 


donnera, Il s'occupera à copier la 
' muſique Frargaiſe , & il vous dira 
qu'il n'y a pas de muſique Fran- 
Gaiſe, II vous dira qu'il eſt impoſſi- 
ble 
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of Sciences and Arts; and he will 
maintain that the Theatre is a ſource 
of Proſtitution and Corruption, and he 
will compoſe Operas and Plays. He 
will publiſh that there is no Virtue but 
among the Savages, though he never 
was among them : he will adviſe Man- 
kind to go ftark naked, and he will 
wear laced clothes when given him. 
He will employ his time in copying 
French Muſic, and he will tell you 
that there is no French Mufic. He will 


tell you, that it is impoſſible to preſer- 
5 ve 


( 10 ] 


ve your Morals, if you read Roman- 
ces, and he wil compoſe a Romance, 
and in this Romance ſhall be ſeen Vice 
in Deeds, and Virtue in Words; and 
the Actors in it ſhall be mad with Lo- 
ve and with Philoſophy ; and in this 
Romance, we ſhall learn how to ſedu- 
ce a young Girl philoſophically ; and 
the Diſciple ſhall loſe all ſhame, and all 
modeſty ; and ſhe ſhall practiſe Folly, 
and raiſe Maxims with her Mafter ; 


and ſhe ſhall be the firſt to give him a 


Kits on the Lips, and ſhe ſhall invite 


4 bim 


—ä—— — —— — — — — 


[ 11 ] 


ble d'avoir des Mœurs, & de lire des 


Romans, & il fera un Roman, & 
dans ce Roman on verra le Vice en 
action, & la Vertu en parole; & les 
Perſonnes ſeront forcenés d' Amour, 
& de Philoſophie; & dans ce Roman 
on apprendra à ſuborner philoſophique 


ment une jeune Fille, & VEcoliere 
perdra toute honte, & toute pudeur, 


& elle fera avec ſon Maitre des ſot- 
tiſes, & des maximes; & elle lui 


donnera la premiere un baiſer ſur la 
bouche, & elle Vinvitera a coucher 
6 avec 
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avec elle, & il y couchera, & elle 
deviendra groſſe de Methaphyſique , 
& ſes Billets - doux ſeront des Ho- 
milies Philoſophiques. Et il s'eny- 
'vrera avec un Seigneur Anglais qui 
Tinſultera, & il lui propoſera de ſe 
battre , & fa Maitreſſe qui aura perdu 
I'honneur de ſon Sexe, decidera de 

celui des Hommes, & elle appren- 
| Ora au Maitre qui lui a tout appris , 

qu'il ne faut pas ſe battre. Et il. ira 


à Paris, od on le menera chez des 
| F illes 
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him to ly with her, and he ſhall actual- 
ly ly with her, and ſhe ſhall become 
pregnant with Metaphyſics ? end his 
Love Letters ſhall be Philoſophicai Ho- 
milies. And he ſhall get drunk with an 
Engliſh Nobleman, who ſhall inſult 
him, and he ſhall challenge him to 
fizht, and his Miſtreſs who hath loſt 
the Honour of her own Sex, ſhall deci- 
de with regard to that of Men, and ſhe 
ſhall teach her Maſter, who taught 
her every thing, that he ought not to 


fight. And he ſhall go to Paris, where 
4 7 he 
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he ſhall be introduced to ſome Ladies 
of Pleaſure, and he ſhall get drunk like 
a Fool, and ſhal ly with theſe Women 
of the Town, and he ſhall write an ac- 
count of this Adventure to his Miſtreſs, 
and ſhe ſhall thank him for it. The 
Man who ſhall marry his Miſtreſs ſhall 
know tbat ſhe is loved to diſtraction by 
another, and this good Man notwith- 
ſtanding ſhall be an Atheiſt, and im- 


mediately after the marriage, his wife 


ſhall find herſelf happy, and ſhe ſhall 


write to her Lover, that if ſhe were 
again 


ot 
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Filles de Joyes, & il $'enyvrera 
comme un ſot, & il couchera avec 
ces Filles de Joyes , & il ecrira 
cette avanture a ſa Maitreſſe, & 
elle le remerciera. Le Mari qui epou- 


ſera ſa Maitreſſe ſaura quelle eſt ai- 


mee à la fureur d'un autre homme, 


& cet honnète- homme ſera pourtant 


un Athee , & auffi - töt après le ma- 
riage, la Femme ſe trouvera heu- 
reuſe, & elle ecrira a ſon Amant , 


que ſi elle était encore libre, elle 
> Epou- 
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[16] 
Epouſerait plutdt ſon Mari que lui: 
& le Philoſophe voudrait fe tuer, 
& fera une longue Diſſertation peur 
prouver qu'on doit toujours ſe tuer 
quand on a perdu ſa Maitieſſe: & 
fon Mari lui prouvera que la cho- 
ſe n'en vaut pas la peine, & il 
ne ſe tuera point. Puis il ira faire 
le teur du Monde pour donner le 
tems aux enfans de ſa Maitreſſe de 
croitre , & de venir en Suiſſe, pour 


etre leur Piecepteur , & leur ap- 
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again at liberty, ſhe would wed her huſ- 
band rather than him: and the Philo- 
ſopher ſhall have a mind to kill himſelf, 


and ſhall compoſe a long Diſſertation 


to prove, that a Lover ought always to 


kill himſelf when he has loſt his Mif- 
treſs : and her Husband ſhall prove to 
him, that it is not worth his while, and 
he ſha'l not kill himſelf. Then he hall 
ſet out to make the tour of the World, 

in order to allow time for the Children 
of his Miſtreſs to grow up, and that he 


may get to Switzerland time enough to 
| be 


[18 ] 

be their Preceptor, and to teach them 
Virtue, as he had done their Mother. 
And he ſhall ſee nothing in the tour of 
the World, and he ſhall return to Eu- 
rope, and when he ſhall be arrived 
there, they ſhall ſtill love one another, 
with tranſport, and they ſhall ſqueeze 
each other's hands, and weep. And this 
fine Lover being in a Boat alone with 
his Miſtreſs, ſhall have a mind to throw 
her into the water, and himſelf along 
with her, and all this they ſhall call 
Philoſophy and Virtue, and they ſhall 
talk 
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prendre la Vertu comme à leur Me- 
re ; & il n'aura rien vi dans le 
tour du Monde, & il reviendra en 
Europe, & quand il ſera arrive, 
ils $'aimeront toujours avec tranſ- 
port, & ils ſe ſerreront la main, 
& ils pleureront. Et le bel Ami 


Etant dans un batteau ſeu] avec ſa 


Maitreſſe, voudta la jetter dans 
Veau , & fe precipiter avec elle, 
& ils appelleront tout cela de la 
Philoſophie „ & de Ia Vertu; & & 

force 


force de parler de Philoſophie & de 
Vertu, on ne ſaura plus ce que c'eſt 
que Philoſophie & Vertu. Et Ia 
Maitreſſe du Philoſophe aura quel- 
ques arbres & un ruiſſeau dans ſon 
Jardin, & elle appellera cela ſon 
Eliſee , & perſonne ne pourra com- 
prendre ce que c'eſt que cet Eliſee ; 
& elle donnera tous les jours a man- 
ger à des Moineaux, dans ſon Jar- 
din ; & elle veillera ſur ſes Dome- 
Kiques males & femclles , pour qu'ils 


ne faſſent pas la meme ſottiſe qu'elle; 
| & 
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[ 271 
talk ſo much of Philoſophy and Vir- 
tue, that nobody ſhall know what Phi- 
loſophy or Virtue is : and the Miſtreſs 


of the Philoſopher ſhall have a few 
Trees, and a Rivulet in her Garden, 


and ſhe ſhall call that her Elyſium: 


and nobody ſhall be able to compre- 
hend what that Elyſium is ; and every 
day ſhe ſhall feed Sparrows in her 
Garden; and ſhe ſhall watch her Do- 
meſticks, both males and females, to 
prevent their playing the ſame fooliſh 


Pranck that ſhe herſelf had played ; and 
| ihe 


ir! 


he ſhall ſup in the midft of her Har- 
veſt people; and ſhe ſhall cut Hemp 
with them, having her Lover at her 
. Side ; and the Philoſopher ſha'l be de- 
firous of cutting Hemp the day after, 
and the day after that, and all the days 
of his life; and ſhe ſhall be a Pedant 
in every word ſhe ſays, and all the reſt 
of her Sex ſhall be contemptible in 
ber Eyes; and ſhe ſhall die, and befo- 
re ſhe dies, ſhe ſhall preach according 
to cuſtom ; and ſhe ſhall talk inceſ- 
Santely, till her ſtrength fail her, and 
ſhe 
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[23] 
& elle ſoupera au milieu de ſes Ven- 
dengeurs, & elle taillera du Chan- 


vre avec eux, ayant ſon Amant 4 
ſes c6tes, & le Philoſohe voudra tail- 


ler du Chanvre le lendemain , & 


le ſur-lendemain, & toute ſa vie: 


& elle fera Pedante dans tout ce 
qu'elle dira, & toutes les Femmes ſe- 


ront mepriſables aupres d' elle; & elle 
mourra, & avant que de mourir elle 


prechera ſclon ſa coutume, & elle 


parlera toujours juiqu'a ce que ſes 
forces lui manquent , & elle ſe pa- 
rera 
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rera'comme une Coquette , & mour- 
ra comme une Sainte, 


L' Auteur de ce Livre, diebe 


aux Empiriques qui ſe font des bleſ- 
ſures expres pour montrer l'exce llen- 

ce de leur B-aume,, empoiſonne les 
Ames pour la gloire de les guerir ; & 

le Poiſon agira violemment fur I'Et(- 
prit, & ſur le Cœur, & l' Antidote 
n'operera que ſur IEſprit, & le 
Poiſon triomphera ; & ſe vantera 
d'avoir ouvert un precipice , & il 
| e 
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[ 25 ] 
ſhe ſhall dreſs herſelf out like a Co- 
quette, and die like a Saint, 


/ 
| 
| 
| 


The Author of this Book, like thoſe 

' Empiricks who make Wounds on pur- | 
| poſe, in order to ſhew the Virtue of 
their Balſams, poiſons our Souls for the 
glory of curing them; and this Po 
| ton will act violently on the Undetſtan- 
ding and on the Heart, and the Antido- 
1 te will operate only on the Underſtan- 
ding, and the Poiſon will triumph ; 


and he will boaſt of having opened 
| | Gulph, 


[26) 
Gulph, and he will think he ſaves him- 
ſelf from all blame, by crying, Woe 
be to the young Girls who ſhall fall 
into it ; I have warned them againſt 
it in my Preface, and young Girls ne- 
ver read a Preface ; and he will ſay 
by way of excuſe, for his having wri- 
*ten a Book which inſpires Vice, that | 
| 


he lives in an Age, wherein it is impoſ- 
ſible to be good; and to juſtify him- 
W' ſelf, he will flander the whole world ;. 
1 and threaten with his contempt all tho- 
ſe who do not like his Book; and every 
body. 
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ſe croira exempt de tout teproche, 


en criant, tant-pis pour les jeunes 
filles qui y tomberont ; je les en 
ai averties dans ma Preface', & les 
jeunes filles ne liſent jamais de Pre- 
face: & il dira pour excuſe d'avoir 
fait un livre qui inſpire le Vice, qu'il 
vit dans un Siecle od il n'eſt pas 
poſſible d' etre bon; & pour s' excu- 
ſer il calomnie 'Univers entier, & 
il menace de ſon mepris tous ceux 
qui n'cſtimeront pas fon Livre, & 


[ 28 ]- 

on. admirera comment, avec une. 
Ame pure & honnete , il a pc 
faire un Livre qui ne Veſt pas, & 
pluſieurs qui croyoient. en lui, ne 
croiront plus. 


( 29 ] 
body ſhall wonder how with a Soul 
ſo pure and Virtuous, he could com- 
poſe a Book which is ſo much the re- 
verſe ; and many wo believed in him, 
ſhall believe in him no more. 


